
SEZNAM 
kódů národních dokladů, osvědčení, licencí a povolení na podporu 

celního prohlášení 
 

LIST 
of codes of national documents, certificates, licences and 

authorisation as a supporting documents to customs declaration 
 

(Box 44 of the SAD) 
 

 

9110 Souborná jistota povolená v České republice nebo zproštění povinnosti jistotu 

poskytnout                                                       

 

9120 Souborná jistota povolená v jiném členském státě Unie nebo zproštění povinnosti 

jistotu poskytnout                                     

 

92ZL Jednotlivá jistota s použitím záruční listiny 

93CJ Celní jistota složením hotovosti na účet celního orgánu 

9ZD1   Jednotlivá jistota s použitím záručního dokladu povolená v České republice 

9ZD2 Jednotlivá jistota s použitím záručního dokladu povolená v jiném členském státě 

Evropské unie 

95ZP Poskytnutí jistoty zřízením zástavního práva podle daňového řádu 

9N01 Nepožadování jistoty podle čl. 51 nebo 88 NR 2913/92 v rámci přechodného 

období                                          

 

9NCK Nepožadování jistoty podle čl. 89 odst. 7 a 9 celního kodexu                                                    

 

9NPH Nepožadování jistoty při placení v hotovosti 

9NPV Nezajišťování celního a daňového dluhu při jeho vyměřování formou výměru 

9NPP Nepožadování jistoty při úhradě celního a daňového dluhu před propuštěním zboží 

9NJZ Nepožadování jistoty z jiného důvodu 



R005 První snížená sazba daně se uplatňuje u zboží: 

Zdravotnické prostředky podle právního předpisu upravujícího zdravotnické 

prostředky, kódu nomenklatury celního sazebníku 01 - 96, které jsou obvykle určeny 

pro výlučnou osobní potřebu zdravotně postižených k léčení zdravotního postižení 

nebo ke zmírnění jeho důsledků, pokud se jedná o zdravotnické prostředky, které lze 

zařadit do skupin uvedených v oddíle A přílohy č. 3 zákona o veřejném zdravotním 

pojištění nebo které jsou uvedeny v příloze č. 4 zákona o veřejném zdravotním 

pojištění, s výjimkou zdravotnických prostředků, které jsou zahrnuty v těchto druzích 

(typech) zdravotnických prostředků oddílů B a C přílohy č. 3: 

- všechny druhy (typy) zdravotnických prostředků uvedené v oddílu B 

- tampóny vinuté 

- vata buničitá 

- prostředky stomické – deodorační 

- paruka. 

Zdravotnické prostředky podle právního předpisu upravujícího zdravotnické 

prostředky, které jsou obvykle určeny pro výlučnou osobní potřebu zdravotně 

postižených k léčení zdravotního postižení nebo ke zmírnění jeho důsledků, pokud se 

jedná o zdravotnické prostředky zhotovené podle předpisu kvalifikovaného 

zdravotnického pracovníka, kterým tento pracovník vydává individuální návrh 

charakteristik zdravotnického prostředku určeného k použití pouze pro jednoho 

konkrétního pacienta, kódu nomenklatury celního sazebníku 01 – 96. Ortopedické 

pomůcky a přístroje, včetně berlí, chirurgických pásů a kýlních pásů; dlahy a jiné 

prostředky k léčbě zlomenin; umělé části těla; pomůcky pro nedoslýchavé a jiné 

prostředky nošené v ruce nebo na těle anebo implantované v organismu ke 

kompenzování následků nějaké vady nebo neschopnosti, a to pouze zdravotnické 

prostředky podle právního předpisu upravujícího zdravotnické prostředky, pokud jsou 

obvykle určeny pro výlučnou osobní potřebu zdravotně postižených k léčení 

zdravotního postižení nebo ke zmírnění jeho důsledků, kódu nomenklatury celního 

sazebníku 90. 



R006 První snížená sazba daně se uplatňuje u zboží pro osobní používání nemocnými ke 

zmírnění následků nemocí, jež není zdravotnickým prostředkem podle zvláštních 

právních předpisů, kódů nomenklatury celního sazebníku 48, 64, 66, 84, 85, 87, 90 a 

91: 

- Braille papír 

- Osobní a kuchyňské váhy s hlasovým výstupem pro nevidomé a částečně vidící 

osoby 

- Psací stroje a stroje na zpracování textu (slovní procesory) upravené k používání 

nevidomými a částečně vidícími osobami nebo osobami s amputovanou nebo 

ochrnutou horní končetinou 

- Elektronické kalkulačky s hlasovým nebo hmatovým výstupem pro nevidomé a 

částečně vidící osoby a elektronické počítací stroje s hlasovým nebo hmatovým 

výstupem pro nevidomé a částečně vidící osoby 

- Počítače speciálně upravené pro nevidomé a částečně vidící osoby s hlasovým nebo 

hmatovým výstupem nebo hardwarovým adaptérem pro zvětšování písma a obrazu, a 

jejich jednotky a přídavná zařízení s hlasovým nebo hmatovým výstupem nebo 

hardwarovým adaptérem pro zvětšování písma a obrazu 

- Braillská počítačová tiskárna pro nevidomé a částečně vidící osoby, klávesnice pro 

nevidomé a částečně vidící osoby a jiné výstupní a vstupní jednotky počítače pro 

zpracování hmatového písma 

- Jednotky počítačů a přídavná zařízení k počítačům umožňující jejich ovládání 

osobami se sníženou jemnou motorikou nebo amputovanými končetinami 

- Telefony a videotelefony konstruované pro použití neslyšícími osobami 

- Zvětšovače televizního obrazu pro nevidomé a částečně vidící osoby 

- Speciální akustické nebo vizuální přístroje pro neslyšící, nevidomé a částečně 

vidící osoby 

- Ruční ovládání nožních pedálů, ruční páky, včetně řadicí páky, pro tělesně 

postižené osoby 

- Hodinky pro nevidomé a částečně vidící osoby s hmatovým nebo hlasovým 

výstupem s pouzdrem jiným než z drahých kovů a vibrační a světelné hodinky pro 

neslyšící osoby 

- Vibrační a světelné budíky pro neslyšící osoby a budíky s hlasovým nebo 

hmatovým výstupem pro nevidomé a částečně vidící osoby 

- Části a součásti těchto výrobků, u kterých je čestným prohlášením doloženo, že 

zboží náleží k určitému výše uvedenému druhu zboží. 

R007 První snížená sazba daně se uplatňuje u zboží: 

- dětské sedačky do automobilů, kódu nomenklatury celního sazebníku 94. 

R008 První snížená sazba daně se uplatňuje u tepla a chladu, které se zařazují do 

podpoložek celního sazebníku podle nosičů. 



R013 První snížená sazba se uplatňuje u zboží: 

„Živé dřeviny a jiné rostliny; cibule, kořeny a podobné; řezané květiny a 

dekorativní listoví“, kódu nomenklatury celního sazebníku 06; rostliny a semena 

kódů nomenklatury celního sazebníku 07 - 12. 

R016 První snížená sazba daně se uplatňuje u zboží: 

„Palivové dřevo v polenech, špalcích, větvích, otepích nebo podobných tvarech, 

dřevěné štěpky nebo třísky; piliny a dřevěný odpad a zbytky, též aglomerované do 

polen, briket, pelet nebo podobných tvarů, určené jako palivo“, kódu nomenklatury 

celního sazebníku 4401. 

R017 První snížená sazba daně se uplatňuje u dovozu uměleckých děl, sběratelských 

předmětů a starožitností uvedených v příloze č. 4 zákona o dani z přidané hodnoty. 

R018 První snížená sazba daně se uplatňuje u zboží kódů nomenklatury celního 

sazebníku 01 - 05, 07 - 23, 25. „Potraviny včetně nápojů (vyjma alkoholických 

podle zákona o opatřeních k ochraně před škodami působenými tabákovými 

výrobky, alkoholem a jinými návykovými látkami a o změně souvisejících zákonů) 

a krmiva pro zvířata; živá zvířata, semena, rostliny a přísady, obvykle určené k 

přípravě potravin; výrobky obvykle používané jako doplněk nebo náhražka 

potravin; voda. Mimo zboží zařazeného do číselných kódů 2203-2208 a zboží 

číselných kódů 0402, 0404, 1901, 2106, které je zahrnuto v příloze č. 3a k zákonu o 

dani z přidané hodnoty.“ 

a zboží číselného kódu Harmonizovaného systému 25 se vztahuje první snížená 

sazba DPH, pokud je obvykle určeno k přípravě potravin, používáno jako doplněk 

nebo náhražka potravin nebo jako potravina či krmivo pro zvířata. 

R019 První snížená sazba daně se uplatňuje u zboží kódů nomenklatury celního 

sazebníku 28 - 30, 40, 48, 56, 61 a 62. „Radiofarmaka, sorbit pro diabetiky, 

aspartam, sacharin a jeho soli, antibiotika, farmaceutické výrobky – jen určené pro 

zdravotní péči farmaceutické výrobky – jen určené pro zdravotní služby, prevenci 

nemocí a léčbu pro humánní lékařské účely. Mimo zboží zařazeného do číselných 

kódů 2843-2846, 2852, 3002, 3003, 3004, 3006, které je zahrnuto v příloze č. 3a k 

zákonu o dani z přidané hodnoty.“ 

R020 První snížená sazba daně se uplatňuje u zboží kódu nomenklatury celního 

sazebníku 49. „Knihy, brožury, letáky, prospekty, obrázková alba, obrázkové 

knihy, předlohy ke kreslení a omalovánky pro děti, hudebniny tištěné či rukopisné, 

kartografické výrobky všech druhů včetně atlasů, nástěnných map, topografických 

plánů a globusů; kde reklama nepřesahuje 50 % plochy. Mimo tiskovin plně nebo 

podstatně určených k reklamě a mimo zboží zařazeného do číselných kódů 4901, 

4903, 4904, které je zahrnuto v příloze č. 3a k zákonu o dani z přidané hodnoty.“ 

R201 Druhá snížená sazba daně se uplatňuje u zboží číselných kódů 0402, 0404, 1901, 

2106. „Počáteční a pokračovací kojenecká výživa a potraviny pro malé děti.“ 



R202 Druhá snížená sazba daně se uplatňuje u zboží číselných kódů 2843-2846, 2852, 

3002, 3003, 3004 a 3006. „Radiofarmaka, očkovací látky, léky, kontrastní 

prostředky pro rentgenová vyšetření, diagnostické reagencie určené k podávání 

pacientům, chemické antikoncepční přípravky na hormonálním základě – určené 

pro zdravotní a veterinární služby, prevenci nemocí a léčbu pro humánní a 

veterinární lékařské účely.“ 

R203 Druhá snížená sazba daně se uplatňuje u zboží číselných kódů 4901, 4902, 4903 a 

4904. „Tištěné knihy, obrázkové knihy pro děti, noviny a časopisy; hudebniny, 

tištěné nebo ručně psané, též vázané nebo ilustrované. Mimo zboží, kde reklama 

přesahuje 50% plochy.“ 

R204 Druhá snížená sazba daně se uplatňuje u zboží číselných kódů 0801, 1101 až 1106, 

1201,1204, 1206 až 1208, 1212, 1214, 2004, 2005. 

„Mlýnské výrobky, a to: 

- z obilovin, které jsou uvedeny pod kódy nomenklatury celního sazebníku v 

kapitole 10 

- z výrobků, které jsou uvedeny pod kódy nomenklatury celního sazebníku v 

kapitolách 8 a 12 

- z brambor 

- ze sušených luštěnin čísla 0713, ze sága nebo z kořenů nebo hlíz čísla 0714 nebo 

z výrobků kapitoly 8. 

Směsi těchto mlýnských výrobků.“ 

R205 Druhá snížená sazba daně se uplatňuje u zboží číselných kódů 1107 až 1109, 1903, 

3505. 

„Slad, škroby, pšeničný lepek a směsi těchto výrobků.“ 

R206 Druhá snížená sazba daně se uplatňuje u zboží číselných kódů 1806, 1901, 2004, 

2005, 2103, 2106. 

„Upravené mlýnské výrobky a připravené směsi k přípravě potravin pro osoby s 

nesnášenlivostí lepku.“ 

R999 Zboží zahrnuté v tomto kódu není podle zákona o dani z přidané hodnoty 

považováno za zboží 

S101 Motorové a ostatní benziny a letecké pohonné hmoty benzinového typu podle § 45 

odst. 1 písm. a) zákona s obsahem olova do 0,013 g/l včetně 

S102 Motorové a ostatní benziny a letecké pohonné hmoty benzinového typu podle § 45 

odst. 1 písm. a) zákona s obsahem olova nad 0,013 g/l 

S103 Střední oleje a těžké plynové oleje  podle § 45 odst. 1 písm. b) zákona 

S104 Těžké topné oleje podle § 45 odst. 1 písm. c) zákona 

S105 Odpadní oleje podle § 45 odst. 1 písm. d) zákona 

S106 Zkapalněné ropné plyny a zkapalněný bioplyn podle § 45 odst. 1 písm. e) zákona 



S107 Zkapalněné ropné plyny a zkapalněný bioplyn podle § 45 odst. 1 písm. f) zákona 

S108 Zkapalněné ropné plyny a zkapalněný bioplyn podle § 45 odst. 1 písm. g) zákona 

S112 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. b) zákona, které obsahují 

benzín s obsahem olova do 0,013 g/l včetně 

S113 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. b) zákona, které obsahují 

benzín s obsahem olova nad 0,013 g/l 

S114 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. c) zákona 

S115 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. d) a e) zákona, které obsahují 

benzín s obsahem olova do 0,013 g/l včetně 

S116 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. d) a e) zákona, které obsahují 

benzín s obsahem olova nad 0,013 g/l 

S121 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. a) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S101 

S122 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. a) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S102 

S123 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. a) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S103 

S124 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. a) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S104 

S125 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. a) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S105 

S126 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. a) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S106 

S127 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. a) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S107 

S128 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. a) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S108 

S141 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. f) a g) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S101 



S142 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. f) a g) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S102 

S143 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. f) a g) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S103 

S144 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. f) a g) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S104 

S145 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. f) a g) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S105 

S146 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. f) a g) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S106 

S147 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. f) a g) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S107 

S148 Směsi minerálních olejů uvedené v § 45 odst. 2 písm. f) a g) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S108 

S161 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 3 a výrobky uvedené v § 45 odst. 5 a 6 

zákona, které se svými vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním 

olejům uvedeným pod přídavným kódem S101 

S162 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 3 a výrobky uvedené v § 45 odst. 5 a 6 

zákona, které se svými vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním 

olejům uvedeným pod přídavným kódem S102 

S163 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 3 a výrobky uvedené v § 45 odst. 5 a 6 

zákona, které se svými vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním 

olejům uvedeným pod přídavným kódem S103 

S164 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 3 a výrobky uvedené v § 45 odst. 5 a 6 

zákona, které se svými vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním 

olejů uvedeným pod přídavným kódem S104 

S165 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 3 a výrobky uvedené v § 45 odst. 5 a 6 

zákona, které se svými vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním 

olejům uvedeným pod přídavným kódem S105 

S166 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 3 a výrobky uvedené v § 45 odst. 5 a 6 

zákona, které se svými vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním 

olejům uvedeným pod přídavným kódem S106 



S167 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 3 a výrobky uvedené v § 45 odst. 5 a 6 

zákona, které se svými vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním 

olejům uvedeným pod přídavným kódem S107 

S168 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 3 a výrobky uvedené v § 45 odst. 5 a 6 

zákona, které se svými vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním 

olejům uvedeným pod přídavným kódem S108 

S181 Výrobky uvedené v § 45 odst. 7 zákona, které se svými vlastnostmi a účelem 

použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod přídavným 

kódem S101 

S182 Výrobky uvedené v § 45 odst. 7 zákona, které se svými vlastnostmi a účelem 

použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod přídavným 

kódem S102 

S183 Výrobky uvedené v § 45 odst. 7 zákona, které se svými vlastnostmi a účelem 

použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod přídavným 

kódem S103 

S184 Výrobky uvedené v § 45 odst. 7 zákona, které se svými vlastnostmi a účelem 

použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod přídavným 

kódem S104 

S185 Výrobky uvedené v § 45 odst. 7 zákona, které se svými vlastnostmi a účelem 

použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod přídavným 

kódem S105 

S186 Výrobky uvedené v § 45 odst. 7 zákona, které se svými vlastnostmi a účelem 

použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod přídavným 

kódem S106 

S187 Výrobky uvedené v § 45 odst. 7 zákona, které se svými vlastnostmi a účelem 

použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod přídavným 

kódem S107 

S188 Výrobky uvedené v § 45 odst. 7 zákona, které se svými vlastnostmi a účelem 

použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod přídavným 

kódem S108 

S601 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. h) a i) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S101 

S602 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. h) a i) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S102 

S603 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. h) a i) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S103 



S604 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. h) a i) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S104 

S605 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. h) a i) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S105 

S606 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. h) a i) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S106 

S607 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. h) a i) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S107 

S608 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. h) a i) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S108  

S621 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. j) a k) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S101 

S622 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. j) a k) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S102 

S623 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. j) a k) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S103 

S624 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. j) a k) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S104 

S625 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. j) a k) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S105 

S626 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. j) a k) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S106 

S627 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. j) a k) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S107 

S628 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. j) a k) zákona, které se svými 

vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod 

přídavným kódem S108 



S631 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. l) zákona, které se svými vlastnostmi a 

účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod přídavným 

kódem S101 

S632 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. l) zákona, které se svými vlastnostmi a 

účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod přídavným 

kódem S102 

S633 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. l) zákona, které se svými vlastnostmi a 

účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod přídavným 

kódem S103 

S634 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. n) zákona, které se 

svými vlastnostmi a účelem použití nejvíce přibližují minerálním  

olejům uvedeným pod přídavným kódem S103 

S635 Minerální oleje uvedené v § 45 odst. 2 písm. o) zákona, které se svými vlastnostmi 

a účelem použití nejvíce přibližují minerálním olejům uvedeným pod přídavným 

kódem S103 

S201 Líh obsažený ve výrobcích uvedených pod kódem nomenklatury 2207 

S202 Líh obsažený ve výrobcích uvedených pod kódem nomenklatury 2208 s výjimkou 

ovocných destilátů z pěstitelského pálení v množství do 30 l etanolu pro jednoho 

pěstitele za jedno výrobní období podle zákona o lihu 

S203  Líh obsažený v ovocných destilátech z pěstitelského pálení v množství do 30 l 

etanolu pro jednoho pěstitele za jedno výrobní období podle zákona o lihu 

S204 Líh obsažený ve výrobcích uvedených pod ostatními kódy nomenklatury 

S301 Základní sazba daně z piva 

S302 Snížená sazba pro malé nezávislé pivovary do 10 000 hl výroby ročně 

S303 Snížená sazba pro malé nezávislé pivovary nad 10 000 do 50 000 hl výroby ročně 

S304 Snížená sazba pro malé nezávislé pivovary nad 50 000 do 100 000 hl výroby ročně 

S305 Snížená sazba pro malé nezávislé pivovary nad 100 000 do 150 000 hl výroby 

ročně 

S306 Snížená sazba pro malé nezávislé pivovary nad 150 000 do 200 000 hl výroby 

ročně 

S411 Šumivá vína podle § 93 odst. 2 zákona 

S412 Tichá vína podle § 93 odst. 3 zákona 

S413 Meziprodukty podle § 93 odst. 4 zákona 



S501 Cigarety  

S504 Doutníky, cigarillos 

S514 Tabák ke kouření 

1001  Veterinární doklad pro vývoz  

1002  Rostlinolékařské osvědčení  

1010  Povolení Ministerstva zdravotnictví k dovozu návykových látek, přípravků a 

makoviny  

0001 Zboží není předmětem SPD 

003 Nejedná se o geneticky modifikované organismy a genetické produkty 

0004 Nejedná se o dovoz biocidních přípravků nebo účinných látek 

0005 Jedná se o prokazatelně pěstované houby 

0009 Nejedná se o cibuli v celku (nerozřezaná, nerozdrcená apod.) 

0012 Nejedná se o hemoglobin z lidské krve 

0015 Nejedná se o lidskou krevní plazmu nebo léčivé přípravky vyrobené z lidské krve 

nebo lidské plazmy (krevní deriváty) 

0018 Nejedná se o výbušniny ve smyslu zákona č. 61/1988 Sb., v platném znění 

0022 Deklarované zboží není předmětem sankcí podle nařízení Rady (ES) č. 889/2005, v 

platném znění a č. 1183/2005, v platném znění a podle příslušných právních předpisů 

uvedených v odkaze 20192 

0023 Deklarované zboží není předmětem sankcí podle nařízení Rady (ES) č. 1412/2006, v 

platném znění a podle příslušných právních předpisů uvedených v odkaze 20193 

0024 Deklarované zboží není předmětem sankcí podle nařízení Rady (ES) č. 234/2004, v 

platném znění a č. 872/2004, v platném znění a podle příslušných právních předpisů 

uvedených v odkaze 20194 

0026 Deklarované zboží není předmětem sankcí v souladu s nařízením Rady (ES) č. 

147/2003, v platném znění a podle příslušných právních předpisů uvedených v odkaze 

20196 

0027 Deklarované zboží není předmětem sankcí podle nařízení Rady (ES) č. 1210/2003, v 

platném znění a podle příslušných právních předpisů uvedených v odkaze 20197 

0029 Nejedná se o zboží uvedené v zákoně č. 18/1997 Sb. nebo ve vyhlášce č. 179/2002 

Sb., v platném znění (radioaktivní materiály a zařízení, apod.)  

0030 Zásilka nepodléhá rostlinolékařské kontrole 



0034 Nejedná se o krmivo ve smyslu zákona č. 91/1996 Sb., o krmivech  

0035 Nejedná se o doplňkovou látku ke krmivům ve smyslu zákona č. 91/1996 Sb., o 

krmivech  

0036 Nejedná se o krmivo nebo doplňkovou látku ke krmivům ve smyslu zákona č. 

91/1996 Sb., o krmivech 

0037 Nejedná se léčivé přípravky dle zákona č. 378/2007, Sb. o léčivech  

0038 Nejedná se o rizikové biologické agens a toxiny (příloha č. 2 vyhlášky č. 474/2002 

Sb.)  

0039 Nejedná se o vysoce rizikové biologické agens a toxiny (příloha č. 1 vyhlášky č. 

474/2002 Sb.) 

0040 Nejedná se zapalovače, na které se vztahuje nařízení vlády č. 198/2007 Sb.  

0042 Nejedná se o česnek v celku (nerozřezaný, nerozdrcený apod.)  

0044 Jedná se o odjádřenou papriku  

0045 Nejedná se o cukety 

0046 Nejedná se o mrkev 

0048 Zboží obsahuje méně jak 20 % suchých skořápkových plodů uvedených v nařízení 

Komise (ES) č. 1152/2009 

0049 Deklarovaná komodita neobsahuje potraviny uvedené v čl. 1 písm. a) nařízení Komise 

č. 1152/2009, v platném znění (suché skořápkové plody) 

0050 Nejedná se o fotografickou želatinu pro fotografický průmysl 

0051 Nejedná se o tkáně a orgány lidského původu dle zákona č. 285/2002 Sb. 

(transplantační zákon), v platném znění 

0052 Zboží neuvedeno na Seznamu vojenského materiálu – příloha č. 1 a č. 2 k vyhlášce č. 

210/2012 Sb. 

0053 Deklarované zboží není předmětem sankcí v souladu s nařízením Rady (ES) č. 

667/2010, v platném znění 

0055 Deklarované zboží nepodléhá Washingtonské úmluvě (CITES) 

0057 Nejedná se o transfuzní přípravky 

0058 Zboží nepodléhá předložení povolení Ministerstva zdravotnictví dle zákona č. 

167/1998 Sb. (návykové látky) 



0059 Zboží nepodléhá předložení dovozní nebo vývozní licence dle zákona č. 228/2005 Sb. 

(bezpečnostní licence) 

0060 Pyrotechnické výrobky, jejichž držení se v České republice neomezuje z 

bezpečnostních důvodů 

0062 Zboží nepodléhá předložení licence k činnosti s uvedenou látkou kategorie 1 

(prekursory drog) 

0063 Zboží nepodléhá předložení Osvědčení o registraci k činnosti s uvedenou látkou 

kategorie 3 (prekursory drog) 

0064 Odchylka dle čl. 28 odst. 2 písm. a) nařízení Rady (ES) č. 1107/2009 

0065 Nejedná se o přípravky na ochranu rostlin 

0101 Intervenční produkty s náhradou – nařízení (EHS) č. 3002/92 

0102 Intervenční produkty bez náhrady – nařízení (EHS) č. 3002/92 

1001 Veterinární doklad pro vývoz 

1002 Rostlinolékařské osvědčení 

1004 Osvědčení o zdravotní nezávadnosti 

1006 Vývozní certifikát ze země původu 

1007 Osvědčení o shodě s obchodními podmínkami 

1010 Povolení Ministerstva zdravotnictví k dovozu návykových látek, přípravků a 

makoviny 

1011 Povolení Ministerstva zdravotnictví k vývozu návykových látek, přípravků a 

makoviny 

1012 Průvodní doklady pro geneticky modifikované organismy dle § 25 zákona č. 78/2004 

Sb., v platném znění 

1014 Rozhodnutí SZIF 

1016 Rozhodnutí o registraci dovozce pro dovoz krmiv 

1017 Povolení k výrobě léčivých přípravků 

1018 Doklady stanovené v § 17 zákona č. 281/2002 Sb. 

1019 Průvodní dokumentace bezpečnosti zapalovačů dle § 3 a 4 nařízení vlády č. 198/2007 

Sb. 

1020 Osvědčení o osvobození od kontroly dovozu zelených banánů 



1021 Společný vstupní doklad 

1022 Předložení příslušného "CITES" osvědčení 

1024 Povolení Ministerstva zdravotnictví k dovozu (vývozu) tkání nebo orgánů lidského 

původu 

1025 Doklady pro dovoz biocidních přípravků nebo účinných látek dle zákona č. 120/2002 

Sb., v platném znění 

1026 Povolení Ministerstva zdravotnictví k dovozu hemoglobinu z lidské krve 

1027 Povolení Ministerstva zdravotnictví k dovozu lidské krve 

1028 Povolení Ministerstva zdravotnictví k dovozu lidské krevní plazmy nebo léčivých 

přípravků vyrobených z lidské krve nebo lidské plazmy (krevní deriváty) 

1029 Povolení Ministerstva zdravotnictví k dovozu hemoglobinu z lidské krve 

1030 Povolení Ministerstva zdravotnictví k dovozu lidské krve 

1031 Povolení Ministerstva zdravotnictví k dovozu lidské krevní plazmy nebo léčivých 

přípravků vyrobených z lidské krve nebo lidské plazmy (krevní deriváty) 

1032 Povolení k distribuci léčivých přípravků 

1033 Analytická zpráva 

1034 Prohlášení provozovatele odpovědného za zásilku 

1035 Licence k činnosti s uvedenou látkou kategorie 1 (prekursory drog) 

1036 Osvědčení o registraci k činnosti s uvedenou látkou kategorie 2 (prekursory drog) 

1037 Osvědčení o registraci k činnosti s uvedenou látkou kategorie 3 (prekursory drog) 

1038 Veterinární osvědčení nebo jiný doklad pro neobchodní přesuny zvířat v zájmovém 

chovu (dle prováděcího nařízení Komise č. 577/2013, případně dle rozhodnutí 

Komise č. 25/2007) 

1039 Povolení k uvedení na trh a používání (přípravků na ochranu rostlin) 

1040 Povolení přípravků na ochranu rostlin pro vědu a výzkum 

1041 Přepravní povolení 

1111 Povolení Státního úřadu pro jadernou bezpečnost k nakládání s radioaktivními 

materiály 

1112 Povolení Státního úřadu pro jadernou bezpečnost k nakládání s vysoce rizikovými 

biologickými agens a toxiny 



1113 Povolení ČBÚ k předání výbušnin do ciziny, z ciziny a k tranzitu 

1115 Licence MPO k dovozu nebo vývozu vojenského materiálu 

1117 Povolení Ministerstva průmyslu a obchodu k dovozu nebo vývozu výrobků, jejichž 

držení se v České republice omezuje z bezpečnostních důvodů 

1118 Odpisový list dovozního povolení MPO pro dovoz pyrotechnických výrobků 

1211 Povolení na přijímání a užívání vybraných výrobků osvobozených od daně nebo 

povolení k provozování daňového skladu 

1416 Povolení Ministerstva zemědělství k dovozu reprodukčního materiálu 

1601 Osvědčení k vývozu předmětu (souboru předmětů) kulturní hodnoty na dobu určitou 

1602 Osvědčení k trvalému vývozu předmětu (souboru předmětů) kulturní hodnoty 

1603 Povolení Ministerstva vnitra k vývozu archiválií na dobu určitou 

2001 Prohlášení o shodě 

2002 Čestné prohlášení 

3001 Plná moc k přímému nebo nepřímému zastoupení v celním řízení 

3002 Plná moc k jednání jménem společnosti 

3003 Rozhodnutí (osvědčení) o registraci k DPH 

3004 Výpis z obchodního rejstříku 

3005 Oznámení o registraci v Seznamu osob vydaným MŽP – obaly 

3006 Potvrzení o sdruženém plnění EKOKOM – obaly 

8888 Číslo registrované receptury 

9900 Ostatní doklady v tomto seznamu neuvedené 

 


